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cingi, cénfégins di fraich odis nolis i inejar- scritto offre ia scommessa di Lire 100 ehe jer cóntà 


te lH suo verserebüe tire alla Congregaziohe | Carita. 
tadis € quetis: ‘par che a'ei che lis com- Trattandosi dj beneficanza: è : da‘, ripromettetsi 


. pre ai.vegni voje di tignì cont dai ding che | dalle. gentili. Signore. .di.Üdine- un favorevole. ri- 
ocerin non plui ne maneo, come che ocarin sultato, TEM P E 
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i senlesins dal pari, par ‘comprà i, franche |. Sas UT | EM v Trisolo. 3 
‘dal fi. Sei par di riscontrami” chest mid | UU CARPI TESTI 
pinsir sul:so. sfusii jo. o seguitarai a fa;com-| - |. " pP | E T Ü g 

Pme. ome uS Liovedo Giovanni. di dani genár si ciatin vivolzinst al ‘vati di colo- 

reti EN -| eamant BONDIN e FLAIBAN = Contrade. da Puaste 

B rm PARTICOLAR- JEN H- Udin - Si tratin.tltanzis .dj, ciasis, di apar- 

y ooren is FLO È N il tamens, ciamaris con è senze mobiglia, Sì iratin, 

Vol $c BI FLORE A È m venditis. a eómpritis: di “stabi, mutnos ace. eco. pce. 

| Vignesie, 23 Otubar var fore. di 7 al Limulin). Pre- 

feti Muss, che gå felicitave ndines, mitut eiaf mur, A L S À n G E N T E: 


no oleve, jevà sufümigios, vulgo s-ciafojamant, ala lsb bev une tazze di Vin Gnuv di Béglian ioci 
Stazion: Ordin Miristero jevaiu fatt grah scalzadis con} ehe al & une delizie. Lu ha declarat tal anca 
rabie. Prefett Muss réste simpri Frefeti Muss. lia Cumission Municipal, E $i vend a soi 90 Cánte- 
"Priest, 23 ubar (ore didoprá vene dibosch), | siu al litro. Sa. no erodés, cori. sabit a provi à ai 
Luogotenenze dopo netàs dugg Conseirs comunai | Sergente. 2E » 
tatians lstriee Triest pense mandaju in Siberia Si EMEND 
studie tratat, in. proposit eun Czar di dutis lis Rus-] - Udin, Stamparie Achiile Mostalbag. — 





